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1. ELENCO COMPONENTI KIT 
Components list 
Liste des composants 
Liste der Teile  
Componentes 
 

ID Code Q.ty 
1 MS-ZCP21 1 
2 MS-ZCE09 1 
3 MS-ZCY81 1 
4 MS-ZCPEG11 1 
5 RTG-82912 1 
6 UNI5931-M4X35 2 
7 UNI6592-D4 4 
8 DIN982-M4 2 
9 CP002.05.001.1 1 

 
 
2. POSIZIONAMENTO KIT SU ARROTOLATORE 
Kit positioning by the hose reel 
Positionnement du kit sur l’enrouleur 
Satz Positionierung am Schlauchaufroller  
Colocación del kit en el enrollador 

 
 
Pos. 1  AR ARZ* ARC ARCZ* 
Pos. 2  AC ACZ*   
Pos. 3  AC-MAXI    
 
* 

 Prevedere linea di elettrificazione scorrevole  
 Consider sliding feeding line 
 Prevoir ligne d’éléctrification  
 Bewegliche Stromschiene ist Notig 
 Considerar electrificación deslizante 

 
 

  

 Posizione Antenna 
 Aerial position 
 Position de l’antenne
 Position der Antenne

 

 Posición de la antena
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3. INSTALLAZIONE KIT SU ARROTOLATORE 
Kit positioning by the hose reel 
Positionnement du kit sur l’enrouleur 
Satz Positionierung am Schlauchaufroller  
Colocación del kit en el enrollador 
 

 
 

 Svitare le viti A e B con chiave da 10 mm. 

 Unscrew A and B by means of a 10 mm spanner. 

 Dévisser les visses A et B avec une clé de 10 mm. 

 
Die Schrauben A und B mit einem Schlüssel 10 mm 
abschrauben. 

 Desatornillar A y B con llave de 10 mm. 

 

 Posizionare il Kit secondo lo schema §2 e riavvitare le viti A e B. 

 Follow the instruction §2 to place the Kit and screw A and B. 

 Positionner le kit suivant le schema §2 et revisser les visses A et B.

 
Bezüglich die Anbauschema §2 bitte den Satz positionieren und die 
Schrauben A und B wie derverschrauben. 

 Colocar el kit según el esquema §2 y atornillar A y B. 

 
 
4. COLLEGAMENTO ELETTRICO MICRO 
Micro switch electrical connection  
Contact du micro interrupteur 
Anschluss des Mikroschalters 
Conexión eléctrica Micro 
 
 
 
 
 
 

 Srotolare e riavvolgere il tubo per verificare il funzionamento del Kit. 

 
Unroll first and rewind the hose then, checking the operation mode of the 
Kit. 

 
Dérouler le tuyau flexible de l’enrouleur, et vérifier le bon fonctionnement 
du kit . 

 
Der Schlauch abrollen dann wiederaufrollen prüfen dass der Satz 
funktioniert 

 Enrollar y desenrollar la manguera para verificar funcionamiento del Kit. 

 

 Utlizzare il Contatto NO (13-14) 

 Use the contact NO (13-14) 

 Utilisez le contact NO (13-14) 

 Kontakt NO (13-14) benutzen 

  Utilisar el contacto NO (13-14) 


